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Abstract: This article argues that euphemistic words can contribute to the
development of synonyms as an active resource. The manifestation of euphemism is
a developmental phenomenon, and some euphemisms gradually lose their soft and
stylistic features, and the main meaning is not expressed in the form of cover and
allusion, the purpose is directly and openly expressed, and there is no sign of the
softness of the existing speech, the word has a vulgar character. Most of these
euphemisms are synonymous with active and rude words in the language. In any
case, there is a lexical-semantic relationship between synonyms and English words,
and euphemisms can be called the source of the development of lexical relationships.
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Since synonyms have a lexical, semantic and grammatical nature, they also have
wide stylistic possibilities, and in this regard, euphemisms are considered as a source
of synonyms, or in other words, such words are used in comparison to traditional
dictionaries of synonyms. position expressed differently. Most high-style words
(including euphemisms) belong to literary language. They give high emotions to the
speech, make its tone bright and majestic, ensure the elegance and expressiveness of
the speech. "Euphemistic words and meanings (that is, euphemisms) are first of all
used mildly instead of words expressing forbidden, forbidden concepts. According
to people's superstition, if the original names of such concepts are mentioned,

disaster strikes.
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Tajik language synonyms 6ekac — 6ekacy Ky, Gemapacrop - 0enymTy naHox, -

0ecapooon - oecoxud - aTum (bekas - bekasu kii, beparastor — bepushtu panoh -
besarobon - besahib — yatim) expresses, and the use of most of its members in speech
causes inconvenience to the listener or the purpose of the speech, and the use of
euphemism weakens the logical effect of the mentioned words.

In the series of similes, they represent (bexac — dekacy Ky, 6emapacrop -
OemymTy maHox; oecapooon - 6ecoxud — situm) (bekas - bekasu ki, beparastor —
bepushtu panoh - besarobon - besahib — yatim) and the use of most of its members
in the speech causes discomfort to the listener or the purpose of the speech, using
the euphemism of the homeless however, its strong and unpleasant effect is
somewhat weakened by the logic of the words mentioned.

For example, in comparison: IIéTp mem a3 oH KW paBaja, XOTHPH ocyJaa
HaramrTau STUMH 0eKkacy Kyiipo yam kapaani mya (P.Yamma) (1,37).

Faiip a3 sk MogaroB 0a mmcapu carupad Xyl 4HM3e MepPOC HATYy30IUT
(C.Aiini) (1, 36).

Bexom(behom) words and synonyms such as (alone, orphan, orphan, parentless)
clearly express the meaning that hearing them is unpleasant for the subject of speech,
but the use of homeless words in literary speech indicates a certain softness of
speech. provides: UHYyHHH SITOH MUcApU 0apaxHapyepo OMHAH, KU 6exoMiil 6a
caiip padra ucrogaact, 6a 1om Mmekammaang (C.Ainin) (1,36 ).

Above, in the Tajik language, the prefix -6e (-be) does not have an object (taj."”
HagomrTanu yu3epo' ") has a big meaning. It is precisely the synonyms of tavassuti
and tetadi that are also preferred. The Arabic words yatim(xu3marrop) and saghir
(xypn) in the tajik language underwent a meaning evolution and became equivalent
to tajik artificial words. The word **Boda"" is also connected with Tajik words. Also,
the words “Buno”, “maii”, “mycaiac”, “xamp” are directly synonymous with the
word boda.

But depending on the situation of the speaker or the character of the artistic work,

instead of this series of synonyms, in the text tajik tojikcha “ram6apop”,
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», ”, “oou xaér”, “oom mmdo” and similar euphemisms are

“mapmonodaxm’, “nopy”,
used as synonyms or similar. occurs as similar words.

Euphemistic words are also used to express the concepts of extreme modesty and
modesty:kub6aarox // kudaaroxi // (magap), Boauaa(Moaap), coasooH(MyTaKo),
Badoaop(car), raxpopadaxm( HOM3aa), OH40, XOKY0 (KaOpHCTOH), OpOoMIoOX(
ryp), MaH3WIrox(KadpucToH).

It should be noted that previously several concepts that could not be expressed
due to the ugly, hateful, and inappropriate impression on the speaker and the listener
were conditionally listed with some of their aspects and aspects. Example: (Tajik
MYUI - XOSIHAA € Ty3/1, KaXKIyM - TYMHOM, MOpP - TYMHOM, IIA0YIIK - YOH/OP,
TYPr - YOHJIOP, XHPC - KAYI0).

For example, this type of speech is a traditional phenomenon among tajiks:
Capu ayxTapampo yonaop (madymk) 3agaact. The sound combination of Tajik
“madymk” is very unpleasant to pronounce, so it is avoided and its euphemism
“gonmop” is used. However, the word “gonmop” is used to refer to any harmful
creatures: (madymk, Kailk, KaHa, rypr, py6ox...).

However, outside the clear text, the word does not replace the concept of insects
and animals, and it would be wrong to say that it is a synonym or a similar word for
one or the other concept. For example:Yynon mymypaa amaaact, KM siK cap
rycdana Hecr. Y AKMH Kap/, KH OHPO 4oH10p (Iypr) xypaaact. Myprxo GpUron
OapaomrTana, 6a oHX0 YOHAOP (PY00X) Taxaua MeHaMY/I.

However, euphemistic words related to the concept of "God", its attributes and
names are used outside the text instead of this concept and are located in the place
of synonyms and close meanings: Xymo, XymoBauna, AJjuiox, Odgapuaarop,
Xomnk, XaakkyHanaa, Yowodapun, YouodOaxm, Yaxonopapun, A310H,
IMapBapaurop and others.

As a result of its euphemistic nature, the vulgarism "prostitute”, which is

synonymous with the words "fasiq", "jalab", "ghar" and is used mainly for immoral

women, received a new synonym "sabuk". There are euphemisms to express the




Modern Scientific Research International Scientific Journal 2024
Volume 2 Issue 6 Impact Factor-8.4
concept of a girl, which gradually became its synonym in the Tajik language:

poshikasta, parshikasta.

The word (sabuk) has the following meaning in the Tajik dictionary: 1) Te3pas,
TYHJpaB; 2) Mayo3aH: rypesmno, oecyoor;HoyctyBop(6,166) came and was used
historically: Ha rupudTop omani 6a nactu yaBoHe My4uOHM XUpapoiiu caprese,
ca0yKknoi, KM Xap Ay JaM XxaBace na3aj Ba jiaxsa poiie 3anaa( 2,166). Paxmarii
ojaMu Xy0 Oyay fIK XHCJIATH 01 A0IIT, YyamMmam ¥ap oya. (5, 42).

Manifestation of obsolescence of euphemisms occurs under the influence of
linguistic factors. At one or another stage of the history of euphemistic words, they
lose their original form, sometimes they resemble usage, and sometimes they take
their place as the main word. For example, linguist M. Muhammadiyev's "Dictionary
of synonyms of tajik language” (1993) shows the word *"obkhona' as a synonym
of the words ""khaloja’ and *"toilet™.

Author of the dictionary "These words do not differ from each other in the
general meaning of their synonyms, but in the original dictionary sense, "mahbas"
Is not a synonym of "prison" in Uzbek. The reason why these prisons are called
obkhana is that they are always damp, dirty, smelly and musty, just like "obkhana"
and "khaloja". In colloquial speech, people also use the Russian word "toilet".

The word "obkhona" is a historical word that is not used in modern literary
language, but is common in colloquial language. In cultural monuments, mabraz is
interpreted as one of the prisons of Khalojo and Bukhara archi, a place of honor.
Example: Ba yake az mahbashoi on ho, ki obkhana menomand, ba hamon hol
andoktand (3,894). The foul smell and dirtiness of the medieval prisons in the
Bukhara Emirate caused it to be called "‘obkhana'* and equated to a toilet.

The words zayg'am, ghazanfar, which have synonymous characteristics, have
become archaisms in the series of synonyms of lion (lion-asad, zayg'am (zayg‘am),
ghazanfar) in the Tajik language. The word Assad is "lion" It is used only as the

name of the month and its use is limited.
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The synonym of the word "row" in Tajik language is “kaTop-cad-

cuicuaa-cuik”. The synonym of .“Cad(saf) is the word "silk™ in modern literary
language. and in a metaphorical sense it acquires a historical character: "following
the process of Sufiyya budan", "dar safi dervishon", "dar safiyeri sifiyan" ("a
follower of the Sufi process”, "being in the ranks of dervishes", " among the Sufis")
IS to say. But the meaning of silsila:

1.3anqup 6anna, 6act’ ( The chain is busy, fast") ;

2. HacabHoMa, mIayapa, HacJ, aBjod, xoHaaoH (genealogy, genealogy,
lineage; generation, household);

3. xaaka, rypyx, uomea, aacra, touda (circle, group, community, group,
category 2,237).

This word has no real synonymous relationship with the meaning of "row" and
"row" in today's speech. But in the complex composition, it is found in the modern
literary language in the sense of “cmacmmakyx-kKaTopkyx”:CHICHIAKYXXOH
TypkucTOH a3 MabJAaHXO0H 3epu3amMuHii 60ii act (1, 257).

Professor H. Majidov explained his opinion about the characteristics of
euphemisms related to synonyms as follows: "The lexical aspect of the theory of
euphemisms is that they soon lose their softness and become rude words. That's why
such words occasionally acquires a new synonym. A synonym does not last long in
the language, because in a short time it acquires a natural, forbidden or vulgar tone.
The speaker eventually uses another mild word to express the same concept will be
forced" (6, 161).

Shuningdek tojiklar nutgida kichkina farzand yo kenja farzand evfemizmi
o’zbek-turkiy tilida “kenjatoy” ifodasi bilan va "xyku xona' vulgarizmi bilan;
er va xotin atamasi(toj.tilida “3an € masxap" , “ouaum 6auaxo" va "1010 € orau
0auaxo''— '"3amak', "mapaak'), balog’atga loyiq yosh(turkcha-o’zbekcha)—
mujarrad, narg’ol, bo’ydoq, marhum yoki shodravon yo xudorahmati
tushunchasi- (toj tilida “shavharmurda” yo “zanmurda” ,“beva” sifatida

evfemik va vulgar atamalar bir-biriga sinonimdir.
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Also, in the speech of Tajiks, the euphemism for a small child or the youngest

child is in the Uzbek-Turkish language with the expression ""kenjatoy** and with the
vulgarism "'khuki khana''; term of husband and wife (**zan yo shavhar' in Tajik
language, ""ochai bachaha' and **dodo yo otai bachaha" - *'zanak™, ""'mardak™),
age worthy of puberty (Turkish-Uzbek) - unmarried, the concept of hookah, single,
deceased or shodravan or god-thanks- (euphemistic and vulgar terms such as
"'shavharmurda"™ or "‘zanmurda" and "widow" in the Tajik language are
synonymous with each other.

Conclusion Euphemistic words can contribute to the development of synonyms
as an active resource. The manifestation of euphemism is a developmental
phenomenon, and some euphemisms gradually lose their soft and stylistic features
and do not express their main meaning and allusion, the purpose is directly and
openly expressed, and there is no sign of the softness of the existing speech, the word
has a vulgar character. . Most of these euphemisms are synonymous with the active
and vulgar words of the language. Some of them are obsolete and included among
historical words. In any case, there is a lexical-semantic relationship between
synonyms and words in the Malekh language, and euphemisms can be called a
source of development of lexical relationships.
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